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KYPC ESP SIK CKJIAJTHUK ITPO®ECIMHOI IIIIrOTOBKU
MAMBYTHIX ®LI0JIOI'IB

Kypc ESP (English for Specific Purposes) mepenbavae BpaxyBaHHS KOHKPETHHX MMOTpeO CTYICHTIB y BUBYCHHI
1HO3e€MHOI MOBH 3 OPi€HTAITIEI0 HA PO3BUTOK MPOQeCiitHOi KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETCHTHOCTi. MeTa IporpaMH MiArOTOBKH
MAaricTpiB — JaTh CTyIeHTaM IIHOOKI TeopeTHdHi (axoBi 3HAHHA W PO3BHUHYTH HEOOXimHI (haXxoBi HAaBHYKH Ta
KOMIIETCHTHOCTI. 3Ha4YHy yBary NPHIUISIOTH KOMYyHIKaTHBHUM HaBHYKaM HAayKOBOTO CITUIKYBaHHS aHIVIICHKOIO MOBOIO,
KPUTHYHOMY MUCJICHHIO, HABUYKaM HayKOBOTO MOBIJICHHS, CIIyXaHHs, YATaHHS, MHUChbMA, epeKiIany Ta/ado iHTepnperauii,
a TaKoX IPOBENCHHIO €(EeKTUBHUX 1 pE3yNbTaTHBHUX HAyKOBUX JOCHIMKeHb. JiSUTBHICTD YYacHHKIB HayKOBOTO
CIUIKYBaHHS BKJIIOYA€ TMPE3CHTAIlli, 0OTOBOPEHHS, JOMOBIAI 3a TeMOK HOoCiikeHHs Tomo. [[[o6 OyTu ycminHuMmHu,
CTYICHTH MMOBHHHI HaBUUTHUCS e€(EKTUBHO CIUIKyBaThcs B npodeciiiniil chepi. OueBHIHO, IO TOH, XTO BUBYAE MOBY, HE
MOXKE JOCSTTH KOMYHIKaTWBHOI KomreTeHmii 0e3 3HaHHSA (YHKLIH HeBepOaTbHOTO CHNKYBaHHA, SKE € HEBiJ €MHOIO
YaCTHHOI0 KOMYHIKaTMBHHMX cHTyanid. OnHak TOTpIOHO BpaxoByBaTH Te, IO HeBepOasibHa KOMYyHiKalis Mae CBOI
cneuudiyHi XapaKTepUCTUKH B PI3HUX KYJIBTYPaXx.

KuarouoBi cioBa: anrmiiiceka uisi cnewiansHux mineir (ESP), npodeciiina koMyHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, MOBa
HayKH, HAyKOBHH CTHJIb, KyJIbTYpa MOBJICHHS.

IlocTanoBKa HaykoBoOi MpodJieMH Ta ii 3HaYeHHsl. Ha chorojaHi BakiiMBe 3aBIaHHSIM BHUIIOi
HIKOJIM YKpaiHH — 1€ MiJBUILIEHHS SIKICHOrO PiBHS MOBHOI MiITOTOBKM (paxiBI(iB, (OPMYBaHHS TBOPUOTO
MiIX0Ay ¥ yMIHHSI 3aCTOCOBYBATH OTPUMAaHI 3HAHHS B MPAKTUYHIA TisTBHOCTI. 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHU
cTa€ OOOB’S3KOBHMM KOMIIOHEHTOM TMpodeciifHOl MisSUTBHOCTI, BHHHKAE€ TOTpeda CTBOPEHHS Ta
BIIPOB/KEHHS B CUCTeMy HpodeciiHOi ocBiTH ()axoBOi I1I0BOI KOMYHIKalii, sika Mae 3a0e3neduTu
dbopMyBaHHSI ¥ pO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHOI TPOQECIiHO OpIEHTOBAHOI KOMIIETEHIII OCOOMCTOCTI.
BosioniHHS KyJIBTYpOIO MOBJIEHHSI — BaXKJIMBa yMOBa HpodeciiHOro ycmixy Ta (axoBOro 3pOCTaHHS.
MoBHa KyJbTypa BUSBISETHCS y BOJOIIHHI MTPO(ECIHHO MOBOIO, YMIHHI BUCIIOBITFOBATHCS MPABUIIBHO,
TOYHO, JIOTIYHO, MAWCTEPHO T[OCIYrOBYBaTHCS KOMYHIKATUBHO BUIPABJAaHUMH BepOAIBHUMU U
HeBepOaTbHUMH 3aC00aMHU 3aJIS)KHO BiJl METH Ta CUTYAIIil CIIIJIKYBaHHS.

AHaJi3 nocaizkens i3 wiel mpo6aemu. MoBy 17 crieniagbHUX IJIEH YBa)KalOTh OJHUM 13 THIIIB
MiJIMOB, MPUCTOCOBAHUX JUIS CIICliaibHOI KOMYHIKaIii B ranxy3i Hayku i TexHiku [15, 63]. Ha mymky
T. P. Kusika, «paxoBa MoBa — CYKYITHICTh YCiX MOBHHX 3aC00iB, Y)KHBAaHUX B OOMEXEHIH MpodeciitHoo
TUITHKOIO cepl KOMyHIKaIil A 3a0e3MeUeHHs] B3aEMOPO3YMIHHSI MIXK JIFOBMHU, SIKI NPAILOIOTh Y I
rany3i» [5, 3]. YMiHHS croikyBaTHCs — BaroMa CKJIaJoBa yYacTHHa MaiOyTHBOI mpodecii, iMIIKy Ta
yCHiXy, OCKUIBKH CIUIKYBaHHS — OJUH 3 OOOB’SI3KOBHUX €JIEMEHTIB CIIJIBHOI AISUTBHOCTI JIFOCH B YCiX
chepax, SKAW TONATAE y B3aEMOJIi IMIOHAWMEHIIE JBOX CyO’€KTIB 3amis nepenadi iHdopmarii,
B3a€EMOBILIMBY, B3aeMo3Minu [6, 13].

OcHOBHa Mmema CTaTTi — pO3IJIAHYTH IHMTaHHSA HEOOXIAHOCTI BUBYCHHS aucuuiuiian ESP
CTYIEHTaMH Marictepiymy. 3ae0anHsa NOCTIPKEHHHS — BHCBITIMTH poJib 1 3aBHaHHs Kypcy ESP y
nporieci npodeciifHoi MiArOTOBKKM MaricTpiB iHO3eMHOI (DiT0NIOT1.

Bukiaax ocHoBHOro martepiaay ii 00IpyHTYBaHHSI OTPHMMAHMX Pe3YJbTATiB J0CJTiIKeHHS.
VYdeHi po3risnaloTh MOBY [AJs CHEIaJbHUX MLiJed SK IUIICHMA (parMeHT HaliOHAIBbHOI MOBH,
YKIIIOYAKYX B HHOT'O, OKPIM TEPMIHOJIOT 1 HOMEHKIATYP, TAKOXK HAWTHIOBIMI 3BopoTH MoBH [17, 63].
«MoBu mns cHemiampHUX IIe» abo «yHKIIOHAJTIBHI MOBH» € HE OKPEeMHMH MOBaMH, a
(GyHKIIOHATBHUMH 11 PI3HOBUAAMHM, MiACHCTEMaMH, SKi BUKOPHUCTOBYIOTH Yy CIHeLiaIbHUX cdepax
CYCHUIbHUX BIJIHOCHH, MPOTUCTABICHUX HECTCLIATbHUM — MIOOYTOBUM, poAuHHUM Toio [1, 77-80].
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CUHOHIMIYHUMH 10 TepMiHa Mmosa Oast cneyianvhux yinet (MCL]) € Taki TepMiHH, SK MO6a
cneyianvroco npusnauenns (LSP), eanyseea mosa, mosa cneyianvnoi komyHikayii, mosa npogecitinoi
KOMYHIKQYIi, MO8A CneyiaibHOCMI, Memamosa, niomosa, cneyiaibHa npogeciuna niomosa, npogpeciina
Mo8a, npoghecitinuil dianekm, cneyianbHa 1eKCUKa, cneyianbha Moed, cneyionekm, cyomoed, mexHoieKkm,
¢axoea mosa tomo. Takox sAK y 3apyOibKHIN, Tak 1 y BITYM3HSHIN HayIl 3aKpiMIUNCh aHTIHCHKI
abpesiatypu LSP (Language for Specific Purposes) it ESP (English for Specific Purposes) [11, 119].

JI. 1. Mopchka ciryniHo 3ayBaxye, mo ESP nepen6auae 3acBoeHHS aHTIIIHCHKOT MOBH 3arajioMm, a He
qate i1, Tak O MOBUTH, «CIEIiadbHOT YaCTUHU». AHTJIIACHKA JIJIS CTICHiAIbHUX IiJIeld HE BiJIpi3HAEThCS
BiJl iHIMMX (opM HaBUaHHS 1HO3EMHOI MOBH B TUTaHI METOIWKH, OcKUTbkH ESP He mMae Takoi MeTonuKw,
gka Oyna O BIAMIHHOIO BiA Ti€i, 10 3a3BUYail 3aCTOCOBYETHCS B IMPOLECI 3araJlbHOrO BUBYCHHS
aHrmcekol MoBH sk iHO3eMHOT (General English). Biaminnicts Mik HaBuanusM ESP i General English
TMOJISATa€ B 3MICTOBOMY HMOr0 HarlOBHEHHI, y TEMax, JIEKCEMax 1 rpaMaTUYHUX KOHCTPYKILIAX, OJHAK 11 HE
nependadae iIrHopyBaHHsI 3arajbHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI [9, 137], sika BKiItouae copmMoBaHi
BMIHHA i HABUYKH 3 YOTUPHOX BUIIB MOBJICHHEBOI AISUIBHOCTI: CITyXaHHs, TOBOPIHHS, YUTAHHS, TUCbMA.

3 iHmoro 00Ky, HEMOKJIMBO CIUIKYBAaTHCh 1HO3EMHOIO MOBOIO 3 NpOQ)eCiiHIX NMUTaHb, BITLHO HE
BOJIOJIIFOYM TIPEJAMETHUM 3MICTOM TaKOTrO CIUIKYBaHHS. 3 OIJISy Ha 1€, YBECh MpPOIEC HaBYaHHS
1HO3eMHOI MOBH TMIOBUHEH MPOHU3YBATH MPEIMETHHM 3MICT. SIK pe3ysbTar, y CTyIeHTIB PO3BUBATUMETHCS
npeaMeTHa KOMIETEeHIsl 3aco0amMu iHO3eMHOi MOBHM, HAaBYAJbHHUU MPOLEC 13 HEi IHTErpyBaTUMETHCS B
HaBYaHHA (PaxoBUX MJMCLUIUIIH, a Ta IHIIOMOBHAa KOMYHIKAaTHBHA KOMIIETEHIIis, $Ky CTYICHTH
PO3BUBAaTUMYThH y cebe, Bimpa3y hopMmyBaTUMEThCS K mpodeciitaa [16, c. 234].

3aBJlaHHs MaricTepcbKoi INPOrpaMu — PO3BUTOK HAyKOBO-()axoBOi 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT
kommeTeHTHOCTI [10, 132]. BomomiHHS MOBOIO TpOQECiiHOrO CHIJIKyBaHHS — I 3HAHHS BJIACHE MOBHU
npogeciifHOro ChijaKyBaHHs, TOOTO c(OPMOBAHICTH MOBHOi KOMIIETEHIl; YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH Iii
3HaHHs Ha IPAKTUIll, JOPEYHO MOEIHYBATH BepOaIbHI i HeBepOaibHI 3acO0U CIUIKYBaHHS BIJIOBIIHO J10
cUTYyallii, MeTH, TOOTO 11 c)OPMOBAHICTh KOMYHIKATUBHUX HaBHYOK.

Po3mumpenHs MiXKHapOAHOTO CHiBpOOITHULITBA M MIXHApPOAHUX KOHTAKTIB, IPOBEJIEHHS Y BUIIHUX
HaBYAJIBHUX 3aKJIajiaX KOH(PEPEeHIIil 3a y4acTI0 1HO3EeMIIiB BUMAararTh BiJl CTYACHTIB INIMOOKOTO 3HAHHS
aHIINACHKOI MOBH, fKa JOMIHY€E B MI)KHapOJHOMY HAayKOBOMY IPOCTOpi SK IJo0albHA MOBAa HAyKH.
lonoBHa mera kypcy ESP — chopmyBatn BHCOKHMIA piBeHb KOMYHIKaTHBHOI KYJBTYpH THX, XTO
HaBYaeThes y chepi mpodecifiHOro CHiNKyBaHHS B HOro ycHiil i mucemHii ¢opmax. BiamosinHo 1o
MOCTAaBJICHOI METH 3-TIOMIXK TOJIOBHHX 3aBAaHb KypCy MOXHA BUOKPEMHUTH TaKi:

1) mornuOuTH 3HAHHS CTYCHTIB PO HAYKOBHUII CTUJIb aHTIIIHCHKOT MOBH;

2) PO3IINPUTH YSIBJICHHS THX, XTO HABYAETHCS, PO MOBY HAyKH, TOJIOBHI KaTeropii, BIaCTUBOCTI,
CTPYKTYpY, MOBHI 3aCO0M HAyKOBOTO TEKCTY, OCHOBH MalCTEPHOCTI BiAMOBITHOTO BUCTYILY;

3) po3BMBAaTH MOBJICHHEBY KOMIICTEHIIIO CTYJCHTIB 3aBIsIKM 30aradeHHIO CreliabHIMH
3HAHHSMH, YMIHHSAMH Ta HaBUYKaMH, HEOOXITHMMH JUIsl YCHIIIHOI Tpog)eciiHO OpiEHTOBAHOI
KOMYHIKaIiii.

Ki1I040BMMH MOHATTAMHU KypCy € KMOBa HAyKH», KHAYKOBUI CTHJIBL», KHAYKOBE MOBIICHHS», KMOBA
HAYKOBO{ JiTepaTypu».

HayxkoBa (crieniajgpbHa) MOBa BUKOHYE €IICTEMIYHY, KOTHITUBHY, KOMYHIKaTUBHY (YHKIIII i CIIyTrye
JUTS 3aJI0BOJICHHSI COIIaIbHUX, THOCEOJIOTIYHMX, KOMYHIKATUBHO-TIpArMaTHYHUX MOTPEO OCOOUCTOCTI Ta
comiymy. JIekcuky MOBH pi3HHX HayK IPEJCTABIIAIOTH 3arajJbHOHAYKOBI CJIOBA, CTIMKI CIIOBOCTIONYYESHHS,
TEpMiHHM, HeBepOasibHI 3HAKM (CHUMBOJM, MIKTOTPaMM TOIIO), CJIOBOTBIpHA MifCHCTEMA, BIINOBIIHI
CHUHTaKCH4YHI KOHCTPYKIii. CKIIaJHIKOM MOBH HayKU € HAyKOBUH CTHJIb, IKHI 3aliMae BaroMme Micue 5K y
MMCEMHOMY, TaK 1 B yCHOMY MOBJeHHI. OCHOBHA (DyHKIIS IOTO CTUIIO — Mi3HABaJIbHO-1HPOPMATHBHA:
OJIep’KaTH 3HAHHS, 3’SICYBAaTH | Mi3HATH, TIOBIJIOMUTH PO HUX, TIEPEIaTH Ta apryMeHTyBaTH ix [6, 34].

[Ipouec opMyBaHHS HAYKOBOTO CTHJIIO B PI3HMX MOBax BiJI0YBaBCS B HEOJHAKOBUX 1CTOPUYHMX
ymoBax. Hampuknan, B aHrmidchbKii, (paHIly3bKii 1 HIMEIbKi MOBaX HAayKOBHH CTHIIb (pOpMyBaBcCs
napajenbHo 3 Xy10)KHbO-0€IeTPUCTUYHUM, ITyOIILUCTUYHUM, O(ILiIHO-A1I0BUM, X04Ya MIPOBIIHA POJb Y
HOro po3BHUTKY Hajexaja XyAOoxHid mitepatypi. HaykoBull cTuiib ykpaiHChbKOT MOBH (hOpMYBaBCsl BiKe
MICIIS TOTO, SIK XYI0KHBO-OSTETPUCTHYHUI JOCST 3HAYHOTO PO3BUTKY [7, 314].
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Sxuio MoBa — 1e 3aci0 CHIIKyBaHHS JHOAe B ycix cdepax AisIBHOCTI, TO CTWIb — L€ 3aci0
CIUIKYBaHHS B TIEBHIH CycmuibHIA cdepi: e€KOHOMIlli, IMOJITHIN, TpaBi, HayIi, OcBiTi Tommo. Jlms
e(heKTUBHOT HAYKOBOI JISTILHOCTI HE JOCTATHLO MaTH ITMOOKI CIemiaibHI 3HaHHS, TOCKOHAJIO BOJIOMITH
METOJIOJIOTI€I0 HAYKOBUX JIOCIIKCHb, YMIHHAMHU 3100yBaTH, aHATi3yBaTH, CHCTEMaTH3yBaTH HAayKOBI
¢aktu. Ilpy 1OMYy HE MEHII BaXXJIMBI TIPYHTOBHA MOBHO-KOMYHIKaTHMBHAa MiATOTOBKA, BUIbHE
MOCITyTOBYBAaHHS HAYKOBOIO aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Y BCIX MIACTHIISAX y MMUCHMOBIH Ta yCHIiH (popmax.

KoxHwMii MiICTHIIb OXOIUTIOE Pi3HI KaHPU W BHIU TEKCTIB. [3-TIOMiX MiACTHIIIB HAYKOBOTO CTHITIO
BUOKPEMIJIIOIOTh BJIaCHE HAyKOBHM (CTarTi, Auceprauii, MoHorpadii, HayKOBi OMOBili, KypCOBI Ta
Maricrepcbki poOOTH), HAyKOBO-HaBYAIBHUH (MiAPYYHUKH, HaBYAJIbHI TMOCIOHWKH, 30IpHUKH BIpaB,
JeKLii, KOHCIIEKTH), HayKoBO-iHpopmaTuBHMI (pedeparu, aHOTalii, BIATYKH, peELEH3ll, pe3toMme),
HAyKOBO-JOBITKOBUH (CIIOBHHUKH, OBIIHHKH, CHIIMKJIOINEIil), HAYKOBO-IIIOBUH (HAYKOBI 3BIiTH, YrOmH
po HAyKOBY criBmpaito) i in. [13, 19-20].

JIo OCHOBHHMX J>XKaHPIB HayKOBOi MpPO3HM HaJekaTh HAYKOBI CTAaTTi Pi3HUX THIIIB, MOHOTpadii,
JuceprTallii, MaTepiajdl HayKOBHX KOH(MepeHIiH, aHoTallil, miApyYHuKH (HEe HIXKYE BY31BCHKOTO PIBHS),
perien3ii. YCHI ®aHPH NPEICTABICHO JICKLISIMU, HAYKOBUMH TPE3EHTALIsSIMU, CTEHIOBUMH JONOBIIIMH
tomro [14, 182].

IIpenmMeTHO-3HAaKOBUM HOCIEM HAayKOBOi KOMYHIKAllli € HayKOBMH JIHIBICTUYHHMM JUCKYpC.
[IpencraBHUKaM pi3HUX JIHTBOKYJIBTYD BJIACTHBI HalliOHAIBHO-CICIIM(iUHI MOJIEIl HAYKOBOTO TUCKYPCY.
Crenmdika BepOadbHOrO BHpPaXEHHS AYMOK (30KpeMa Ha TMHCbMi) BHSBISETBCS B TaK 3BaHHUX
iHTenekTyanbHux cTiiax [3, 328]. Cepen xapakTepHHUX O3HAK aHTJI0-aMEPHKAHCHKOTO iHTEJIEKTYyalbHOIO
CTHJIFO BHOKPEMIIIOEMO YIiTKYy CTPYKTYPOBaHICTh, JiaJOTi30BaHICTh, JIIHEAPHICTh, TOJEPAHTHICTD,
JIEMOKPAaTUYHICTh,  apTyMEHTOBAHICTh, CHEIMUQIYHI  ETUKETHI  MOAYJSIMiI  KAaTerOpUYHOCTI U
HEKaTeTOPUYHOCTI, HENpsMy IepCya3uBHICTb, IHIMBIIyai3M, 3HAa4yHy OpIEHTALlll0 Ha YWTauya,
eKCIUTIKAIiI0 aBTOPCHKO1 1HTEHIi [4 ].

EdexTuBHICTE MOBIICHHS 3QJICKUTHh BiJ PIBHSA BOJIOMIHHS MOBOIO, TPAaBUJIBHOTO BHOOPY MOBHHX
3ac00iB, KyJbTypu MOBH. MOBJIEHHA Ma€ OyTH 3MICTOBHUM, JIOTIYHUM, TOYHUM, SICHUM, CTHUCIHM,
NPOCTUM, BHpa3sHUM, oOpa3HuM. [IpaBuibHa BUMOBa, BiUIbHE, HEBHMYILIEHE OIEPYBAaHHS CJIOBOM,
BOJIOJIIHHSI OCHOBAMH OPAaTOPCHKOI'O MUCTENTBA — HEOOX1JIHI CKJIaJHUKHA MOBHOI KyJbTypH MaricTpis.
Kynbrypa MOBIIEHHS — 1ie, IEpeAycCiM, TPaMOTHICTh MOOYI0BH (hpa3, MPOCTOTa 1 3pO3yMITICTh BUKJIALY,
BUPA3HICTb, SIKA JOCSTA€ThCS BMIHHAM Ji0paTu MOTpiOHI ClIOBA, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLII i aKTUBHUM
BUKOPUCTAHHSIM OCHOBHHX KOMITOHEHTIB BHPA3HOCTI YCHOTO MOBJICHHS — TOHY, ITUHAMIKH 3BYYaHHS
roJocy, TeMITy, Tlay3, HarojaociB, IHTOHAIII1, IUKIIii, TPABIJILHOI BAUMOBH CJIIB TOIIIO.

KoxxHe ocMmucneHHs TyMKH, BIacHOi a0 uy»oi, MOxke OyTH NMpPaBUIBHO BUPAKEHO M Tak caMo
CIPUIHATO CIlyXadyaMH JIMIIE TOMi, KOJIM MOBEIb JOPEYHO 3aCTOCOBYE BCi KOMIIOHEHTHM MOBIICHHS
(cucteMu 3BYKiB, CKJIam00yaI0BH, CIIOBECHOTO HArojocy) ¥ iHTOHamii (JIOT14HOI Ta eMOIiiHOl (yHKIT
HAroJioCiB, MEJOAMKH, TEMIy, PHUTMY, TOJIOCOBOrO TeMOpy). IIpakTWuHi HaBUYKH «JIEKOIYBaHHSD
1HTOHaNI{ CTIIBPO3MOBHHKA, YMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH aKyCTHYHI 3aCO0M BIUIMBY Ha CIIyXadiB HEOOXi/iHI
11 epeKTUBHOTO mpodeciitnoro crinkyBanHs [8, 188-189].

BosoninHs MOBOIO 6araTo B 4OMy BH3HAYa€ XapaKkTep MEpIIOro BPaXKeHHs BiJl JIOAWHU I BIUIMBAE
Ha 11 aBTOPUTET y MNOJANbUIOMY CHiIKyBaHHI. OCOOMCTICHMH YMHHHK Y MOBHOMY mpodeciitHOMy
CIIJIKyBaHHI nependadae BU3HAYEHHS 1 (POpPMyBaHHS TaKMX SIKOCTEH MOBIIS, SIK CAMOCTIMHUI 1 TBOpUUi
CKJIaJ] MUCIICHHS, OpIEHTYBAaHHS B CHUTYyallil, MOBHA IaM’siTh, NPaBWIBHUHA J00ip MOBHHMX 3aco0iB,
o0y 10Ba BUCIIOBJIFOBAHHSI, BIMOBIHA IUKIIisI, yMiHHS CllyXaTH Touio [6, 18].

Kynbrypa MoBieHHs nepenbayae 1oTpuMaHHs MOBHUX HOpM. OJIHA 3 O3HAK KyJIbTypH MOBJICHHS —
yHOpMOBaHa BHuMOBa. OpdoeniyHi MNOMWIKM — 1€, MepeayciM, NOpYLIEHHS MNPaBUIbHOCTI
HATOJIONTYBAaHHS CJIiB, BUMOBH TOJOCHUX 1 TMPUTOJOCHUX 3BYKIB, IHTOHYyBaHHS (ppaszu. 3okpema, miist
AHTJINCHKUX TOJOCHUX JIOBrOTa BHCTyHae (POHEMATUYHOIO PUCOI0, TOOTO 3HAYEHHS CJIOBA 3MIHIOETHCS
BiJl TOTO, SIK BUMOBHTH T'OJIOCHUH (JOBrO YM KOPOTKO). B ykpaiHCBKili MOBi JOBrora abo KOPOTKICTh
TOJOCHUX HE 3MIHIOE 3HA4eHHs clioBa. BifTak ykpaiHChbKI CTYAEHTH JOBOJI YacTO B OJIHOCKJIAJOBHX
cloBax, sk 3ayBaxytoTh pociigHuku . Ilyddanst 1 B. Crapko, peaykytoTh rojJOCHUN 1 BUMOBJISIOTH,
Hanpukian, Speak sk Spick. Inomi anrmilickka roiiocHa ¢oHema [€] 3amiHIO€ThCS QoHeMow [&], y
pe3ynbTari yoro cioBo better 3ByunTs sik batter [18, 82]. Tpuckiagose cioso studying (stud-y-ing) moxe
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BUMOBJISAITHCS SIK IBOCKIa10Be (Stud-ing) [18, 85]. IcHye TeHaeHIist 10 OTNTYIIEHHS aHMTIHCHKUX 3BIHKUX
NPUTOJIOCHHUX Y KiHIi ciiB: i3 bed crae bet, i3 beg — beck. Anrmiiiceka npuronocua onema [1] Moxe
3amiHoBatHcs (GoHeMoro [N], depe3 mo ciaoBo SiNGINg crae cxokum Ha Sinnin [18, 77]. TpymHomi
BUKJIMKae BUMOBJIsIHH Very Well, sike moxe Bumosmsitucs sik wery vell [18, 80].

3a coBamu O. M. CemeHor, (OHETUKO-IHTOHAIIIHUIA acTieKT B YCHIM (popMi HAYKOBOT'O MOBJICHHS
HE Ma€ CaMOCTIITHOTO 3HaYEHHS, OJJHAK caMe BiH 3a0e3Ieuye BUSB MOBHO-KOMYHIKaTUBHOI, CTHITICTHYHOI
KOMIIETCHITIH, KOMYHIKATHBHOI YCTAHOBKM MOBIIA, CTaBJICHHS JO CIyXadiB 1 IpeaMeTa BHCTYILY,
30aTHICTh BUKIUKATH 10Bipy [13, 114].

[Ipo mopymuieHHs JIGKCMYHUX HOPM JIITEpaTypHOi MOBH CBiIYaTh JIEKCUYHI MOMWJIKH. 30KpeMma,
BOHM MOXYTh OYTH 3yMOBJICHI BHKOPHUCTAaHHSIM TaK 3BaHHX “‘(aibIMBUX Ipy3iB Tepekaamada’.
Hanpuknan, MexaHIYHUMHU KaJlbKaMU YKPATHCBKHX CIIB Koreea W ¢hammasis € aHriiiiceki colleague i
fantasy B peuennsix: A student talked with his colleagues in the classroom; You have to have a good
fantasy to work as a designer. ¥V nepiiomy BUMaaKy MOTPiOHO MOCTYrOBYBATUCS TAKMMH aHTITIHCHKHUMHU
BignoBigHukamu, sk fellow-students, groupmates, friends, a B ipyromy — imagination [18, 46].

OnHa 3 HAWNOUIMPEHIMMX TIpaMaTHYHUX TOMHJIOK — HENpaBWIbHE BKWUBAHHS YacOBUX (GOpPM
niecnoa. Hanpuriaa: He is speaking English very well, samictes He speaks English very well [18, 57];
HEMpaBUIIbHE BKMBAHHS MOJanbHUX maieciiB: The man in the picture can be a lawyer 3amicts The man
in the picture may be a lawyer; He has to come in half an hour, and | expect him to be on time 3amicts He
is supposed to come in half an hour, and | expect him to be on time [18, 59]; mopyIeHHs nOPSIAKY CITiB y
peuenti: [ even couldn’t imagine that, 3amicts I couldn’t even imagine that [18, 72].

VY pesynbraTi NMOpYyIIEHHS! CTHIICTUYHUX HOPM, 110 BU3HAYAIOTh JOLUIBHICTh YKHUBAHHSI MOBHHX
3ac00iB BIIMOBITHO [0 IXHBOTO CTHJIICTUYHOTO 3a0apBICHHS Ta CTWIIO MOBIICHHS, BUHHKAIOThH
criwaicTiyHi moMuwiku (Hampukian:. home task; copybook; visit a lecture). Ilommpena crTuaicTHYHA
NOMMJIKA — Y)KHBaHHSI TaKUX CKOPOYEHb, siK ISN’t, hasn’t, y HaykoBux tekcrax: It isn’t difficult to find
exceptions to this rule [18, 72].

CrinkyBaHHS — CKJIaIHAH, 0araToIuIaHOBHH Mpoliec, Y AKOMY, KpiM CITiB I OOMiHY iH(hOpMaIli€ro,
BUKOPHCTOBYIOTh PI3HOMAaHITHI 3acO0M, SK-OT: 3OBHIIIHIA BHIJIAN, IOCTaBa Tija, MiMiKa, >KECTH,
IHTOHAIIS, TMOTJISIA, MIKOCOOMCTICHMI MpOCTip Tomlo. Yci mi 3aco0u mepemaBaHHs iH(opmarii, SKi
HaJIe)KaTh 10 HeBepOanbHOI KOMYHIKaIlii, TakoX € HOCiIMH HpodeciiHO W OCOOMCTICHO 3HAYYyNIOi
iHpopMarllii. BukopucraHHs Ta po3yMiHHS HEBEpOAJIbHUX 3aco0iB Ja€ 3MOTY ICTOTHO ITiJBUIIMTH
e(eKTUBHICTh B3aeMOIii, 0OMiHY iH(OpMaIIi€tO.

CouianpHo i ncuxo(i3ioa0riyHO BMOTHBOBaHE BUKOPHCTAHHS HEBEPOAIbHUX 3aC001B KOMYHIKaIIii
BUpaXKa€  3arajbHOKYJIbTYPHUI JOCBiA, I1HIMBIAyaJbHI OCOOJMBOCTI OCOOMCTOCTI, ONTHUMI3y€
nepelaBaHHs, CIpUiMaHHs Ta po3yMiHHs iH(popMarltii. /[omoBHIOIOUN MOBY, HeBepOaJibHa KOMYHIKaITis
JI0TIOMarae TpaBUIIbHO 1 BUUEPITHO MEpeaBaTh Ta aJeKBaTHO CIpHiiMaTH JyMKU. BinOyBaeThcs BoHa, sIK
MPaBWJIO, HEYCBIJIOMJIEHO, MHMOBLIBHO, XO4Ya 3a IEBHOI caMooprasizamii ocoOucTOCTi ii MOXKHA
KOHTpoJtoBaTH [2, 149].

3acobu HeBepOanbHOI KOMYHIKalii MaloOTh IHIUBIAyaJbHHA  XapakTep, 3ajexkaTb Bif
IHIMBITyaJIbHO-TICUXOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH, COIIAJIbBHOTO CEPEIOBHINA, HAIIIOHAIBHOT MPUHAJICHKHOCTI
ocobucrocti. Hampuxiaz, ykpaiHii, sIK yci €BpOIeHIli, TOYHMHAIOTh PaXyBaTH 3 BEJIUKOTO TMAJbI, KU
BIJIMOBI/Ta€ OJMHMIN, NBIMINI BIAMOBiNAa€ BKAa3iBHUW TMajelb, TPIIll — CEpeaHid TOmo. AHTIOCAKCH
MMOYMHAIOTh PaXxyBaTH 3 BKa31BHOTO MabIls, ABINII BIAMOBI A€ cepeAHii, a I’ aTipIl — Benaukui [12, 121—
122]. HeoOrpyHToBaHe MOCIyTOBYyBaHHsS HEBEpOAJbHUMU 3aC00aMU YCKIAHIOE CHUIKYBAHHS, OCKUIbKU
OUTBIIICTP 13 HUX OaraTo3HayYHi (YTOUHEHHS X MOKJIMBE 32 YMOBH BpaxyBaHHS CJIiB, HaroJ0CiB, HACTPOIO
TOII0), BOHU MOXYTh YCKJIQIHIOBATU CHPUHHATTA W po3yMiHHA iH(opMarii (Hampukiaa, iHTCHCUBHA
KIHECHYHa JIISIbHICTh KOMYHIKaHTa BiJIBEpTa€ yBary ciiyxaya).

HeBepOanbHuii kaHanm KOMyHIKalli HaJgUIeHMH  cHnequ(piYHUMU  crmoco0aMu  KOAYBaHHS
(mepenaBaHHs) Ta  JOeKoAyBaHHS  (cpuiHATTA  iHGopmanii). DyHKIIOHATbHA  HE3AIEKHICTh
HEeBepOaTbHOr0 KOMITOHEHTA IOB’A3aHa 3 (DYHKIIIOHAJIBFHOIO ACHMETPI€I0 TOJOBHOTO MO3KY B IPOIECi
CTIPUIHATTS MOBM  y MexaHi3Mmax Ii MOpOJKECHHsS, OAHAK BepOanbHUI 1 HeBepOalTbHUI KOMIIOHEHTH
JUIOTH T YaC KOMYHIKaIlil KOMIUIEKCHO (€ KOMIUIEKCHUM 3aco00M caMopeatizallii ocoouctocTi). SKicTb
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iHbopMallli 3aJeKUTh BiJ yMiHb aJleKBATHO BHpA)XaTH CBOI MEPEKHUBAHHSA, CPOPMOBAHOCTI HABHUUYOK
KOIYBAaHHS PI3HUX MiACTPYKTYp HeBepOadbHOI MOBEAIHKH, NPOQECiiiHOI yCTaHOBKM Ha Hel SK
cnenudivyny 3HaKOBY cuctemy [2, 150].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIIOTO AOCTiIKeHHs. BuBuenns kypcy ESP mepenbauae
MoJlajbllle BJOCKOHAJICHHS BMiHb YCHOTO W MHUCEMHOTO CIUIKYBaHHS CTYJEHTIB aHTJIHCHKOIO MOBOIO B
Mexax mnpodeciiiHOi Ta HAYKOBOI TeMaTHKH, (OpMYyBaHHS B HUX MpodeciiHOi KOMIeTeHIIl 3a
JIOTIOMOTOI0 BUBYCHHs (PaxoBOoi TepMiHOJNOTIT W OmMaHyBaHHS MOBJICHHEBUX CTpaTerii y cdepi
npodeciiHoi KOMYHIKAIlli, II0 CHOPUATHME NiABHIIEHHIO KBamidikamii MaiOyTHIX CHEIiamicTiB 1
BHUBEJICHHIO Tpo¢eciiHOl OCBITH Ha BHINUH piBeHb. [lepCeKTHBYM MOMANBIINX HAYKOBHX TOCIIIKEHb
MOJIATAIOTh Yy 3°sICyBaHHI CMoco0iB (opMmyBaHHS TpodeciiHUX KOMIIETEHTHOCTEH, sKi HeoOXiaHi
MaliOyTHIM (axiBISIM TSl HAJISKHOT peaizalii mpodeciitHol AisUTbHOCTI.
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Koasina Dauna, Boreunko-botiok Enena. Kype ESP kak cocraBiasiiomas npodeccHoHAJbHON MOATOTOBKH
oynymmux ¢uiosioros. Kypc ESP (English for Specific Purposes) mpenmonaraer y4eT KOHKPETHBIX MOTPEOHOCTEM
CTYICHTOB B M3yYEHHWH HMHOCTPAaHHOTO S3bIKa C OpPUCHTAlMEeil Ha pa3BUTHE NPO(ECCHOHANBHOW KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIeTeHTHOCTH. Llelp mporpaMMbl HONrOTOBKM MAaruCTpOB — JaTh CTyACHTaM DIyOOkue mpodeccnoHaIbHbIe
TCOPCTUYCCKUEC 3HAHUA M PA3BUBATH HCOGXOI[I/IMI)IQ l'[pO(beCCI/IOHaJ'H)HLIe HaBBIKM M KOMIIETEHTHOCTH. 3HAUYUTEILHOE
BHUMAHUC YACITACTCA KOMMYHHUKATUBHBIM HaBbIKaM HAy4YHOI'O O6H_ICHI/I${ Ha aHITIMHCKOM SA3BIKE, KPUTUYECKOMY
MBIIIUICHUIO, HAaBbIKaM HAay4HOTO OOIICHWs, CIyLIaHWs, YTCHHs, NHCbMa, NEPeBOJa W/WIM HHTEPIPETALUH, a TaKKe
npoBeneHus 3QPEKTHBHBIX U PE3yIBTaTUBHBIX HAyYHBIX HCCICJOBAHUM. J{esATeIbHOCTh YYaCTHUKOB HAYYHOTO OOIICHUS
BKJIIOYACT MPE3CHTAlUU, 06CY}KI[€HI/I$[, JOKJIaAbl IO TEME HUCCICAOBAHHUA U T. II. Yro0BI OBITEH yCne€uiHbIMH, CTYACHTHI
JOJDKHBI Hay4uThCs 3((deKTHBHO o0mmarecs B NpodeccHoHanbHOi chepe. OYEBUIHO, YTO TOT, KTO H3y4aeT S3bIK, HE
MOXE T JOCTHYh KOMMYHHMKATHBHOIH KOMIIETCHIMH Oe3 3HaHUs (QyHKUWI HeBepOaabHOrO OOLICHHMS, KOTOPOE SBISETCS
HEOTHEMJIIEMOM YAacCThIO KOMMYHUKATUBHBIX CHTyaHHﬁ. OI[HaKO CJI€Ay€T YUYUTbIBaTb TO, 4YTO HeBep6aHLHaﬂ
KOMMYHHKAIIUS HMEET CBOM CIIeHU(PUISCKHIE XapaKTEPUCTUKH B PA3JIMYHBIX KYJIBTypax.

KiloueBble cioBa: aHmmiickuii i crnenmanbHeix weneid (ESP), mpodeccnoHanbHas KOMMYHHKaTHBHAs
KOMIIETEHTHOCTb, 13bIK HAYKH, HAYUHbII CTHIIb, KYJIbTypa PEUH.

Koliada Elina, Botvinko-Botiuk Olena. An ESP Course as a Constituent Part of Professional Training of the
Future Philologists. An ESP (English for Specific Purposes) Course meets students’ specific needs. It comprises
efficient, intensive and scientifically grounded subject oriented on the development of professional communicative
competence of students. The master’s degree programme aims at equipping students with deep theoretical professional
knowledge and developing the necessary skills and competences. Considerable attention is devoted to academic
communication skills in English, critical thinking, academic speaking, listening, reading and writing skills, translation
and/ or interpretation skills as well as effective and efficient research skills. Activities include formal presentations,
discussions, reports on research, etc. To be successful, students must learn how to communicate effectively in
professional sphere of life. It is obvious that students, language learners, cannot achieve communicative competence
without the knowledge and awareness of the functions of non-verbal communication which is an essential part of
communicative situations. However, it should be taken into account that non-verbal communication is different from one
culture to another.

Key words: English for Specific Purposes (ESP), professional communicative competence, language of science,
scientific style, speech culture.
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